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IGNOU TRANSLATION STUDIES

Topic:‐ PHDTT_IGNOU_FEB22_SET1

One of the essential characteristics of research is:

 

अनुसंधान क  आव यक िवशेषताओ ंम  से एक ह:ै

[Question ID = 2303][Question Description = 101_378_TRST_FEB22_Q01]
1. Reliability

िव सनीयता

[Option ID = 9209]
2. Generalizability

सामा यीकरण

[Option ID = 9210]
3. Objectivity 

व तुिन ता

[Option ID = 9211]
4. Usability

प यो यता

[Option ID = 9212]

Effectiveness of teaching depends on the

 

 

िश ण क  प भावशीलता इन पर िनभ र होती ह:ै

 

[Question ID = 2304][Question Description = 102_378_TRST_FEB22_Q02]
1. Qualification of teacher

िश क क  यो यता पर

[Option ID = 9213]
2. Personality of teacher

िश क के  यि  व पर

[Option ID = 9214]
3. Handwriting of teacher

िश क क  िलखावट पर

[Option ID = 9215]
4. Subject understanding of teacher

िश क क  िवषय समझ पर

[Option ID = 9216]

Research is

अनुसंधान यह ­

[Question ID = 2305][Question Description = 103_378_TRST_FEB22_Q03]
1. A purposeful, systematic activity

एक उ े यपूण ,  यवि थत गितिविध है

[Option ID = 9217]

2. Conducted for purely academic purposes
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िवशु   प से शै िणक उ े य  के िलए आयोिजत गितिविध है

[Option ID = 9218]

3. Conducted to answer questions about practical issues

 यावहा रक मु   के बारे म  सवाल  के जवाब देने के िलए आयोिजत गितिविध है

[Option ID = 9219]

4. A random, unplanned process of discovery

खोज क  एक या ि छक, अिनयोिजत प िक या है

[Option ID = 9220]

Research can be conducted by a person who

अनुसंधान एक ऐसे  यि   ारा िकया जा सकता है

[Question ID = 2306][Question Description = 104_378_TRST_FEB22_Q04]
1. Has studied research methodology

िजसने अनुसंधान प ित का अ ययन िकया है

[Option ID = 9221]

2. Holds a postgraduate degree

जो  नातको र िडग ी रखता है

[Option ID = 9222]

3. Possesses thinking and reasoning abilities

जो सोचने और तक  करने क   मता रखता है

[Option ID = 9223]

4. Is a hard worker

जो मेहनती है

[Option ID = 9224]

A researcher is generally expected to

एक शोधकता  से सामा यतः यह अपे ा क  जाती है िक

[Question ID = 2307][Question Description = 105_378_TRST_FEB22_Q05]
1. Study the existing literature in the field

 ेत  म  मौजूदा सािह य का अ ययन कर 

[Option ID = 9225]

2. Generate new principles and theories

नए िनयम  और िस ांत  को उ प न कर 

[Option ID = 9226]

3. Synthesize different ideas

िविभ न िवचार  का सं ेषण कर 

[Option ID = 9227]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9228]

What do you consider as the main aim of interdisciplinary research?

आप अंतःिवषय अनुसंधान का मु य उ े य  या मानत ेह ?

[Question ID = 2308][Question Description = 106_378_TRST_FEB22_Q06]
1. To bring out holistic approach to research
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अनुसंधान के िलए समग   ि कोण लाने के िलए

[Option ID = 9229]

2. To reduce the emphasis of single subject in research domain

अनुसंधान  ेत  म  एकल िवषय के प भाव को कम करने के िलए

[Option ID = 9230]

3. To oversimplify the problem of research 

अनुसंधान क  प िक या को सरल बनाने के िलए

[Option ID = 9231]

4. To create a new trend in research methodology

अनुसंधान प ित म  एक नयापन लाने के िलए

[Option ID = 9232]

An ontological question is usually about

एक स ामूलक (ओंटोलोजीकल) प   आमतौर इन म  से िकसके बार ेम  होता है:

[Question ID = 2309][Question Description = 107_378_TRST_FEB22_Q07]
1. Diagnose of a medical problem

एक िचिकि सक य सम या के िनदान हेतू

[Option ID = 9233]

2. Study of things outside ourselves, an external reality

अपन ेसे बाहर क  चीज  का अ ययन, एक बाहरी वा तिवकता

[Option ID = 9234]

3. Use of questionnaires or interviews in project

प रयोजना म  प  ावली या सा ा कार का प योग

[Option ID = 9235]

4. Acceptable level of knowledge

 ान का  वीकाय   तर

[Option ID = 9236]

The two main approaches of a research are:

शोध के दो मु य  ि कोण होत ेह :

[Question ID = 2310][Question Description = 108_378_TRST_FEB22_Q08]
1. Data collection and Data analysis

आंकड़  का संग ह तथा िव ेषण

[Option ID = 9237]

2. Surveys and questionnaires

सव  ण और प  ावली

[Option ID = 9238]

3. Sampling and data collection

नमूनाकरण (स पिलंग) और आंकड़  का संग ह

[Option ID = 9239]

4. Qualitative and quantitative

गुणा मक और मात ा मक िव ेषण

[Option ID = 9240]

Match List (I) with List (II)

LIST I LIST II

A. Historical Method I. Past events

B. Survey method II. Vision
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C. Philosophical method III. Present events

D. Experimental method IV Future actions

Choose the correct answer from the code given below

सूची ­I को सूची ­II  से सुमेिलत क िजए :

सूची ­I सूची ­II 

A. ऐितहािसक िविध  I. अतीत क  घटनाय 

B. सव  ण िविध II.  ि 

C. दाश िनक िविध III. वत मान क  घटनाएँ

D. प ायोिगक िविध IV. भिव य क  िक याएं

नीचे िदए गए िवक प   म  से सही उ र चुिनए :

[Question ID = 2311][Question Description = 109_378_TRST_FEB22_Q09]
1. A ­ I, B ­ III, C ­ II, D ­ IV

[Option ID = 9241]

2. A ­ I, B ­ II, C ­ III, D ­ IV
[Option ID = 9242]

3. A ­ I, B ­ II, C ­ IV, D ­ III
[Option ID = 9243]

4. A ­ II, B ­ III, C ­ I, D ­ IV
[Option ID = 9244]

Fundamental research is usually carried out in

मौिलक शोध आमतौर से इनम  िकया जाता है

[Question ID = 2312][Question Description = 110_378_TRST_FEB22_Q10]
1. Classroom

एक क ा म 

[Option ID = 9245]

2. Field setting

फ  ड सेिटंग

[Option ID = 9246]

3. Laboratory conditions

प योगशाला म 

[Option ID = 9247]

4. Social setting

समाज म 

[Option ID = 9248]

The term associated with the theory and the method of interpretation of human action in social sciences is

सामािजक िव ान म  मानव िक या के िस ांत और  या या क  िविध से जुड़ा एक श द ____ है:

[Question ID = 2313][Question Description = 111_378_TRST_FEB22_Q11]
1. Theology

धम शा त 

[Option ID = 9249]

2. Hermeneutics

हेम नेयुिट स

[Option ID = 9250]

3. Ontology

ओ टोलॉजी

[Option ID = 9251]

4. None of these
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इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9252]

A research plan

एक शोध योजना 

[Question ID = 2314][Question Description = 112_378_TRST_FEB22_Q12]
1. Should be detailed

िव तृत होना चािहए

[Option ID = 9253]

2. Should be given to others for review and comments

समी ा और िट पिणय  के िलए दूसर  को िदया जाना चािहए

[Option ID = 9254]

3. Sets out the rationale for a research study

एक शोध अ ययन के िलए तक  िनधा  रत करता है

[Option ID = 9255]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9256]

How can the objectivity of research be enhanced

शोध क  व तुिन ता को कैसे बढ़ाया जा सकता है

[Question ID = 2315][Question Description = 113_378_TRST_FEB22_Q13]
1. Through its impartiality

इसक  िन प ता के मा यम से
[Option ID = 9257]

2. Through its reliability

इसक  िव सनीयता के मा यम से
[Option ID = 9258]

3. Through its validity

इसक  वैधता के मा यम से
[Option ID = 9259]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9260]

A null hypothesis is

एक शू य प रक पना होती है, जब ­

[Question ID = 2316][Question Description = 114_378_TRST_FEB22_Q14]
1. When there is no difference between the variables

चर  म  कोई अंतर न हो

[Option ID = 9261]

2. The same as the research hypothesis

शोध प रक पना के समान हो

[Option ID = 9262]

3. Subjective in nature
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 यि परक  प म  हो

[Option ID = 9263]

4. When there is difference between the variables

चर  के बीच अंतर होता है

[Option ID = 9264]

Recognizing our own values in pursuit of research is essential because

शोध के  ेत  म  अपन े वयं के मू य  को पहचानना आव यक है  य िक

[Question ID = 2317][Question Description = 115_378_TRST_FEB22_Q15]
1. It allows us to eliminate them 

यह हम  उ ह  ख म करने क  अनुमित देता है

[Option ID = 9265]

2. It allows us to be honest with ourselves about what may influence our research

यह हम  अपने शोध को प भािवत करने के बारे म  खुद के साथ ईमानदार होने क  अनुमित देता है

[Option ID = 9266]

3. At least we know what we can ignore

कम से कम हम जानते ह  िक हम  या अनदेखा कर सकत ेह 

[Option ID = 9267]

4. It enables us to persuade others of our values

यह हम  अपने मू य  के बारे म  दूसर  को प ो सािहत करने म  स म बनाता है

[Option ID = 9268]

The research design is

अनुसंधान िडजाइन 

[Question ID = 2318][Question Description = 116_378_TRST_FEB22_Q16]
1. A common method adopted by all researchers to carry out research

अनुसंधान करने के िलए सभी शोधकता ओ ं ारा अपनाई गई एक सामा य िविध है

[Option ID = 9269]

2. The final choice between using qualitative and quantitative methods

गुणा मक और मात ा मक तरीक  का उपयोग करने के बीच अंितम िवक प है

[Option ID = 9270]

3. Presentation of research findings

शोध िन कष  क  प  तुित है

[Option ID = 9271]

4. A framework for every stage of the data collection and its analysis

डेटा संग ह और उसक ेिव ेषण के हर चरण के िलए एक  परेखा है

[Option ID = 9272]

The importance of measurement in quantitative research is that

मात ा मक अनुसंधान म  मापन का मह व यह है िक

[Question ID = 2319][Question Description = 117_378_TRST_FEB22_Q17]
1. It allows us to delineate fine differences between people and cases

यह हम  लोग  और मामल  के बीच सू म अंतर को िचित त करने क  अनुमित देता है

[Option ID = 9273]

2. It provides a consistent device or yardstick

यह एक सुसंगत उपकरण या मानदंड प दान करता है

[Option ID = 9274]
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3. It allows for precise estimates for the degree of relationship between concepts

यह अवधारणाओ ंके बीच संबंध  क  िडग ी के िलए सटीक अनुमान लगान ेक  अनुमित देता है

[Option ID = 9275]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9276]

Research is not considered ethical if it

अनुसंधान को नैितक नह  माना जाता है यिद वह

[Question ID = 2320][Question Description = 118_378_TRST_FEB22_Q18]
1. Tries to prove a particular point

एक िवशेष िबंदु को िस  करने का प यास करता है

[Option ID = 9277]

2. Does not ensure privacy and anonymity of the respondent

प ितवादी क  गोपनीयता और गुमनामी सुिनि त नह  करता है

[Option ID = 9278]

3. Does not investigate the data scientifically

वै ािनक  प से डेटा क  जांच नह  करता है

[Option ID = 9279]

4. Is not of a very high standard 

बह त उ च  तर का नह  है

[Option ID = 9280]

Which of the following term best describes data that were originally collected at an earlier time by a different person for a
different purpose?

िन निलिखत म  से कौन सा श द उस डेटा का सबसे अ छा वण न करता है जो मूल  प से पहल ेके समय म  एक अलग  यि   ारा एक अलग उ े य के िलए एकत  िकया गया था

[Question ID = 2321][Question Description = 119_378_TRST_FEB22_Q19]
1. Primary data

प ाथिमक डेटा

[Option ID = 9281]

2. Secondary data

मा यिमक डेटा

[Option ID = 9282]

3. Experimental data

प ायोिगक डेटा

[Option ID = 9283]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9284]

The experimental studies are based on

प योगा मक अ ययन इन पर आधा रत होता है:

[Question ID = 2322][Question Description = 120_378_TRST_FEB22_Q20]
1. The manipulation of the variables

चर  के हेरफेर पर

[Option ID = 9285]

2. Conceptual parameters 



21)  

22)  

23)  

वैचा रक पैरामीटर पर

[Option ID = 9286]

3. Replication of research

अनुसंधान क  प ितकृित पर

[Option ID = 9287]

4. Survey of literature

सािह य के सव  ण पर

[Option ID = 9288]

Conferences are meant for

स मेलन  का उ े य होता ह :

[Question ID = 2323][Question Description = 121_378_TRST_FEB22_Q21]
1. Multiple target groups

एकािधक ल य समूह

[Option ID = 9289]

2. Group discussions

समूह चचा 

[Option ID = 9290]

3. Showcasing new research

नए शोध का प दश न

[Option ID = 9291]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9292]

In finalizing a thesis writing format, which of the following would form part of supplementary pages?

शोध प बंध लेखन प ा प को अंितम  प देन ेम , िन निलिखत म  से कौन पूरक पृ   का िह सा बनेगा?

[Question ID = 2324][Question Description = 122_378_TRST_FEB22_Q22]
1. List of tables and figures

टेबल और आंकड़  क  सूची

[Option ID = 9293]

2. Table of contents

सामग ी क  तािलका

[Option ID = 9294]

3. Conclusions of the study

अ ययन के िन कष 

[Option ID = 9295]

4. Bibliography and appendices

ग ंथ सूची और प रिश 

[Option ID = 9296]

The following are two sets: research methods (Set‐I) and data collection tools (Set‐II). Match the two sets 

Set1 I Set II

A. Experimental Method I. Using primary and secondary sources

B. Ex‐post facto method II. Questionnaire

C. Descriptive survey method III. Standardized tests

D. Historical method IV. Typical characteristics tests
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सूची ‐I को सूची ‐II  से सुमेिलत क िजए :

सूची ‐I सूची ‐II 

A. प ायोिगक िविध I. प ाथिमक और ि तीयक स ोत  का उपयोग करना

B. काय  र िविध II. प  ावली

C. वण ना मक सव  ण िविध III. मा यताप ा  परी ा

D. ऐितहािसक िविध IV. िविश  िवशेषता परी ण

नीचे िदए गए िवक प   म  से सही उ र चुिनए :

 

[Question ID = 2325][Question Description = 123_378_TRST_FEB22_Q23]
1. A ‐ II, B ‐ I, C ‐ III, D ‐ IV

[Option ID = 9297]
2. A ‐ III, B ‐ IV, C ‐ II, D ‐ I

[Option ID = 9298]
3. A ‐ II, B ‐ III, C ‐ I , D ‐ IV

[Option ID = 9299]
4. A ‐ IV, B ‐ III, C ‐ I, D ‐ II

[Option ID = 9300]

The issue of ‘research ethics’ may be considered pertinent at which stage of research?

शोध के िकस चरण म  'अनुसंधान नैितकता' के मु े को प ासंिगक माना जा सकता है?

[Question ID = 2326][Question Description = 124_378_TRST_FEB22_Q24]
1. At the stage of problem formulation and its definition

सम या िनमा ण और उसक  प रभाषा के  तर पर

[Option ID = 9301]

2. At the stage of defining the sampling of research

अनुसंधान के नमून ेको प रभािषत करने के चरण म 

[Option ID = 9302]

3. At the stage of data collection and interpretation

डेटा संग ह और  या या के  तर पर

[Option ID = 9303]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9304]

In qualitative research paradigm, which of the following features may be considered critical?

गुणा मक अनुसंधान प ितमान म , िन निलिखत म  से िकस िवशेषता को मह वपूण  माना जा सकता है?

[Question ID = 2327][Question Description = 125_378_TRST_FEB22_Q25]
1. Data collection with standardized research tools

मानक कृत अनुसंधान उपकरण  के साथ डेटा संग ह

[Option ID = 9305]

2. Sampling design with probability sample techniques

संभा यता नमूना तकनीक  के साथ नमूनाकरण िडजाइन

[Option ID = 9306]

3. Data collection with bottom­up empirical evidences

नीचे से ऊपर के अनुभवज य सा य के साथ डेटा संग ह

[Option ID = 9307]

4. Data gathering to take place with top­down systemic evidences

ऊपर से नीचे प णालीगत सा य के साथ डेटा एकत  करना

[Option ID = 9308]



26)  

27)  

28)  

The objective of exploratory research is

खोजपूण  अनुसंधान का उ े य है

[Question ID = 2328][Question Description = 126_378_TRST_FEB22_Q26]
1. To develop a hypothesis rather than its testing

इसक ेपरी ण के बजाय एक प रक पना िवकिसत करने के िलए

[Option ID = 9309]

2. To decide future course of action

भिव य क  कार वाई तय करने के िलए

[Option ID = 9310]

3. To identify the policy makers

नीित िनमा ताओ ंक  पहचान करना

[Option ID = 9311]

4. To give a solution to an urgent issue or problem of society

समाज के िकसी अ याव यक मु े या सम या का समाधान देना

[Option ID = 9312]

According to G. G. Mouly, Educational Research is the systematic application of _____________ for solving educational
problems.

जी जी मौली के अनुसार, शैि क अनुसंधान, शैि क सम याओ ंको हल करन ेके िलए _________ का  यवि थत अनुप योग है

[Question ID = 2329][Question Description = 127_378_TRST_FEB22_Q27]
1. Inductive method

आगमना मक िविध

[Option ID = 9313]

2. Deductive method

िनगमना मक िविध

[Option ID = 9314]

3. Scientific method

वै ािनक िविध

[Option ID = 9315]

4. Discussion method

चचा  िविध

[Option ID = 9316]

Which among the following is an indepth method of studying behavior

िन निलिखत म  से कौन  यवहार का अ ययन करन ेका एक गहन तरीका है

[Question ID = 2330][Question Description = 128_378_TRST_FEB22_Q28]
1. Survey

एक सव  ण

[Option ID = 9317]

2. Experimentation

प योग

[Option ID = 9318]

3. Observation

अवलोकन

[Option ID = 9319]

4. Clinical method



29)  

30)  

31)  

नैदािनक िविध

[Option ID = 9320]

Which of the following purposes demands action research?

िन निलिखत म  से कौन सा उ े य िक या मक अनुसंधान क  मांग करता है?

[Question ID = 2331][Question Description = 129_378_TRST_FEB22_Q29]
1. Developing a theory

एक िस ांत का िवकास करना

[Option ID = 9321]

2. Testing a theory

एक िस ांत का परी ण

[Option ID = 9322]

3. Solving a classroom problem

क ा क  सम या का समाधान

[Option ID = 9323]

4. Writing a thesis

शोध प बंध िलखना

[Option ID = 9324]

Non­probability sampling design is used in

गैर­संभा यता नमूनाकरण िडजाइन का उपयोग िकया जाता है

[Question ID = 2332][Question Description = 130_378_TRST_FEB22_Q30]
1. Pure research

शु  शोध म 

[Option ID = 9325]

2. Descriptive research

वण ना मक अनुसंधान म 

[Option ID = 9326]

3. Exponential research

घातीय अनुसंधान म 

[Option ID = 9327]

4. Exploratory research

खोजपूण  अनुसंधान म 

[Option ID = 9328]

The main objective of research is

शोध का मु य उ े य है

[Question ID = 2333][Question Description = 131_378_TRST_FEB22_Q31]
1. To review the literature

सािह य क  समी ा करने के िलए

[Option ID = 9329]

2. To summarize what is already known

जो पहले से ही  ात है उसे सं ेप म  प  तुत करने के िलए

[Option ID = 9330]

3. To get an academic degree

एकेडिमक िडग ी प ा  करने के िलए

[Option ID = 9331]



32)  

33)  

34)  

4. To discover new facts or to make fresh interpretations of known facts

नए त य  क  खोज करना या  ात त य  क  नई  या या करना

[Option ID = 9332]

Which of the following is not covered under Intellectual Property Rights?

िन निलिखत म  से कौन बौि क संपदा अिधकार  के अंतग त नह  आता है?

[Question ID = 2334][Question Description = 132_378_TRST_FEB22_Q32]
1. Thesaurus

िथसॉरस

[Option ID = 9333]

2. Trade Marks

 यापार िच 

[Option ID = 9334]

3. Patents

पेट टस

[Option ID = 9335]

4. Copyrights

कॉपीराइटस

[Option ID = 9336]

What is the purpose of conclusion in a research report?

एक शोध  रपोट  म  िन कष  का उ े य  या है?

[Question ID = 2335][Question Description = 133_378_TRST_FEB22_Q33]
1. It summarizes that key findings in relation to the research questions

यह शोध प    के संबंध म  मह वपूण  िन कष  सारांिशत करता है

[Option ID = 9337]

2. It contains a useful review of the relevant literature

इसम  प ासंिगक सािह य क  उपयोगी समी ा शािमल है

[Option ID = 9338]

3. It explains how concepts were operationally defined and measured

यह बताता है िक कैस ेअवधारणाओ ंको प रचालन  प से प रभािषत और मापा गया था

[Option ID = 9339]

4. It outlines the methodological procedures that were employed

यह उन काय प णाली प िक याओ ंक   परेखा तैयार करता है िज ह  िनयोिजत िकया गया था

[Option ID = 9340]

What is semiotics?

ला िणकता  या है?

[Question ID = 2336][Question Description = 134_378_TRST_FEB22_Q34]
1. The study of semi­detached houses

अध ­पृथक घर  का अ ययन

[Option ID = 9341]

2. A half­baked attempt at social research

सामािजक शोध म  आधा­अधूरा प यास

[Option ID = 9342]

3. The method of semi­structured interviewing



35)  

36)  

37)  

अध ­संरिचत सा ा कार क  िविध

[Option ID = 9343]

4. The science of signs

संकेत  का िव ान

[Option ID = 9344]

Which of the following correctly lists the three parts of the psyche according to Carl Jung?

काल  यँूग के अनुसार िन निलिखत म  से कौन सा मानस के तीन भाग  को सही ढंग से सूचीब  करता है?

[Question ID = 2337][Question Description = 135_378_TRST_FEB22_Q35]
1. Ego, Personal Unconscious, Collective Unconscious

ईगो,  यि गत अचेतन, सामूिहक अचेतन

[Option ID = 9345]

2. Mind, brain, unconscious

मन, मि त क, अचेतन

[Option ID = 9346]

3. Id, ego, superego

इद, ईगो, सुपरईगो

[Option ID = 9347]

4. Ideas, ego, superego

िवचार, ईगो, सुपरईगो

[Option ID = 9348]

This feminist critic proposed that all female characters in literature are in at least one of the following stages of
development: the feminine, feminist, or female stage

इस नारीवादी आलोचक न ेप  तािवत िकया िक सािह य म  सभी मिहला पात  िवकास के िन न चरण  म  से कम से कम एक चरण म  होती है:  त ी, नारीवादी, या मिहला चरण म 

[Question ID = 2338][Question Description = 136_378_TRST_FEB22_Q36]
1. Ellen Mores

एलेन मोरेस

[Option ID = 9349]

2. Virginia Woolf

वज िनया वू फ

[Option ID = 9350]

3. Elaine Showalter 

ऐलेन शोवा टर

[Option ID = 9351]

4. Mary Wollstonecraft

मैरी वोल टोनक ा ट

[Option ID = 9352]

Which of these is a reason for documenting the sources you use in your research paper?

इनम  से कौन आपके शोध पत  म  आपके  ारा उपयोग िकए जान ेवाल ेस ोत  का द तावेजीकरण करन ेका एक कारण है?

[Question ID = 2339][Question Description = 137_378_TRST_FEB22_Q37]
1. Documentation discourages the circulation of error.

द तावेज़ीकरण त ुिट के प सार को हतो सािहत करता है

[Option ID = 9353]

2. Representing the work of others as your own is plagiarism



38)  

39)  

40)  

दूसर  के काम को अपना प  तुत करना सािहि यक चोरी है

[Option ID = 9354]

3. Your readers should be able to determine the accuracy of your sources

आपके पाठक  को आपके स ोत  क  सटीकता का िनधा रण करने म 

[Option ID = 9355]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9356]

How do you cite a book with more than two authors?

आप दो से अिधक लेखक  वाली पु तक का हवाला कैसे देत ेह ?

[Question ID = 2340][Question Description = 138_378_TRST_FEB22_Q38]
1. Cite all authors

सभी लेखक  को उ ृत कर 

[Option ID = 9357]

2. Cite the first and the second author, followed by “et. al”

पहले और दूसरे लेखक को उ ृत कर , उसके बाद "एट.अल.” का प योग कर 

[Option ID = 9358]

3. Cite the first author only followed by “et. al”

केवल पहले लेखक का उ लेख कर  िजसके बाद "एट.अल.” का प योग कर 

[Option ID = 9359]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9360]

The prose quotation is put in quotation marks when

ग  उ रण को उ रण िच   म  रखा जाता है जब

[Question ID = 2341][Question Description = 139_378_TRST_FEB22_Q39]
1. Quotation is not more than four lines

उ रण चार पंि य  से अिधक नह  है

[Option ID = 9361]

2. Quotation is of single line

उ रण िसंगल लाइन का होता है

[Option ID = 9362]

3. Quotation is of four lines

उ रण चार लाइन का होता है

[Option ID = 9363]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9364]

Why should one use Formatting style sheets viz. MLA/APA for?

एम.एल.ए.(MLA)/ ए.पी.ए.(APA) जैसी फ़ॉम िटंग  टाइल शी स का उपयोग  य  करना चािहए?

[Question ID = 2342][Question Description = 140_378_TRST_FEB22_Q40]
1. Formatting one’s research paper

िकसी के शोध पत  का प ा पण तैयार करने हेतु

[Option ID = 9365]
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2. Creating in­text citations and a Works cited List

इन­टे  ट उ रण और एक उ ृत काय  सूची बनाना

[Option ID = 9366]

3. Creating only a Works Cited List

केवल उ ृत काय  क  सूची बनाना

[Option ID = 9367]

4. Formatting one’s research paper and creating in­text citations and a works cited list

िकसी के शोध पत  का प ा पण तैयार करने हेतु और इन­टे  ट उ रण और एक उ ृत काय  सूची बनाना

[Option ID = 9368]

According to Sigmund Freud, what is the function of “ego”?

िसगमंड फ ायड के अनुसार, "ईगो" (Ego) का  या काय  है?

[Question ID = 2343][Question Description = 141_378_TRST_FEB22_Q41]
1. To boost a person’s self confidence

िकसी  यि  के आ मिव ास को बढ़ाने के िलए

[Option ID = 9369]

2. To push for the fulfillment of one’s self interests

अपन े वयं के िहत  क  पूित  के िलए बढ़ावा देना

[Option ID = 9370]

3. To mediate between impulsive drives and the moral conscience

आवेगी ड ाइव और नैितक िववेक के बीच म य थता करने के िलए

[Option ID = 9371]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9372]

Which of the following are good reasons for spending time and effort on a review of the literature before embarking on a
research project?

शोध प रयोजना शु  करन ेसे पहल ेसािह य क  समी ा पर समय और प यास करन ेके िलए िन निलिखत म  से कौन से अ छ ेकारण ह ?

[Question ID = 2344][Question Description = 142_378_TRST_FEB22_Q42]
1. To identify the gaps in the literature

सािह य म  अंतराल क  पहचान करने के िलए

[Option ID = 9373]

2. To increase the breadth of knowledge of your subject area

अपन ेिवषय  ेत  के  ान क  सीमा बढ़ाने के िलए

[Option ID = 9374]

3. To put your work into prospective

अपन ेकाम को संभािवत सूची म  डालने के िलए

[Option ID = 9375]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9376]

While MLA is Modern Language Association, what does APA stands for?

जब MLA मॉडन  ल  वेज एसोिसएशन है, APA का  या अथ  है?

[Question ID = 2345][Question Description = 143_378_TRST_FEB22_Q43]
1. American Physiological Association



44)  

45)  

46)  

अमे रकन िफिजयोलॉिजकल एसोिसएशन

[Option ID = 9377]

2. American Psychological Association

अमे रकन साइकोलॉिजकल एसोिसएशन

[Option ID = 9378]

3. American Psycho­analytical Association

अमे रकन साइको­एनािलिटकल एसोिसएशन

[Option ID = 9379]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9380]

In academic writing, restating a passage in your own words, and keeping the same meaning is

अकादिमक लेखन म , एक अंश को अपन ेश द  म  पुन: प  तुत करना, और उसी अथ  को रखना  या कहलाता है

[Question ID = 2346][Question Description = 144_378_TRST_FEB22_Q44]
1. Plagiarizing

सािहि यक चोरी

[Option ID = 9381]

2. Summarizing

सारांश

[Option ID = 9382]

3. Paraphrasing

 या या करना

[Option ID = 9383]

4. Quoting

उ रण

[Option ID = 9384]

Who introduced the case study method for qualitative analysis?

गुणा मक िव ेषण के िलए केस  टडी प ित क  शु आत िकसन ेक ?

[Question ID = 2347][Question Description = 145_378_TRST_FEB22_Q45]
1. William Healy

िविलयम हीली

[Option ID = 9385]

2. William Holtzman

िविलयम हो  ज़मैन

[Option ID = 9386]

3. Frederic Le Play

सी. फ ेड रक ले  ले
[Option ID = 9387]

4. Federico Vaggi

फेडे रको वा गी

[Option ID = 9388]

Which of the following is a secondary data?

िन निलिखत म  से कौन एक ि तीयक डेटा है?
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[Question ID = 2348][Question Description = 146_378_TRST_FEB22_Q46]
1. Trade journals

 यापार पित काएं

[Option ID = 9389]

2. Public records

साव जिनक  रकॉड 

[Option ID = 9390]

3. Websites

वेबसाइ स

[Option ID = 9391]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9392]

Which approach involves a panel of judges to evaluate the items?

मद  का मू यांकन करन ेके िलए  यायाधीश  का एक पैनल िकस  ि कोण म  शािमल है?

[Question ID = 2349][Question Description = 147_378_TRST_FEB22_Q47]
1. Arbitrary

मनमाना

[Option ID = 9393]

2. Consensus

आम सहमित

[Option ID = 9394]

3. Cumulative

संचयी

[Option ID = 9395]

4. Factor

फै टर

[Option ID = 9396]

Which is/are the basic principle of research design?

अनुसंधान िडजाइन का मूल िस ांत कौन सा है/ह ?

[Question ID = 2350][Question Description = 148_378_TRST_FEB22_Q48]
1. Principle of Replication

प ितकृित का िस ांत

[Option ID = 9397]

2. Principle of Randomization

या ि छकरण का िस ांत

[Option ID = 9398]

3. Principle of Local Control

 थानीय िनयंत ण का िस ांत

[Option ID = 9399]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9400]

Which among the following are the components of Research problem?



50)  

51)  

िन निलिखत म  से कौन अनुसंधान सम या के घटक ह ?

[Question ID = 2351][Question Description = 149_378_TRST_FEB22_Q49]
1. Objective of the research

अनुसंधान का उ े य

[Option ID = 9401]

2. Course of actions and their outcomes

काय  के क म और उनके प रणाम

[Option ID = 9402]

3. Individual or a group

 यि  या समूह

[Option ID = 9403]

4. All of these

यह सभी

[Option ID = 9404]

Attitude or opinion research is an example of

मनोवृि  या राय अनुसंधान एक उदाहरण है

[Question ID = 2352][Question Description = 150_378_TRST_FEB22_Q50]
1. Quantitative research

मात ा मक अनुसंधान का

[Option ID = 9405]

2. Qualitative research

गुणा मक अनुसंधान का

[Option ID = 9406]

3. Analytical research

िव ेषणा मक अनुसंधान का

[Option ID = 9407]

4. Applied research

अनुप यु  अनुसंधान का

[Option ID = 9408]

When a word of the source text is replaced in the target text by a whole group of words that explain a non­existent notion
in the target language, it is called _______

जब स ोत पाठ के एक श द को ल य पाठ म  श द  के एक पूर ेसमूह  ारा प ित थािपत िकया जाता है जो ल य भाषा म  एक गैर­मौजूद धारणा क   या या करता है, तो इसे

_______ कहा जाता है

[Question ID = 2353][Question Description = 151_378_TRST_FEB22_Q51]
1. Paraphrase

 या या

[Option ID = 9409]

2. Compensation

प ितकर

[Option ID = 9410]

3. Cultural translation

सां कृितक अनुवाद

[Option ID = 9411]

4. Condensation



52)  

53)  

54)  

सं ेपण

[Option ID = 9412]

The word translation is derived from the ___________ word ‘translatum’

अनुवाद श द ___________ 'ट ांसलटम' श द से िलया गया है

[Question ID = 2354][Question Description = 152_378_TRST_FEB22_Q52]
1. Latin

लैिटन

[Option ID = 9413]

2. Greek

ग ीक

[Option ID = 9414]

3. German

जम न

[Option ID = 9415]

4. Norse

नॉस 

[Option ID = 9416]

Jakobson declares that every poetic art is therefore technically ________.

 
जैकोबसन ने घोषणा क  िक प  येक का य कला तकनीक   प से ________ है

[Question ID = 2355][Question Description = 153_378_TRST_FEB22_Q53]
1. Translatable

अनुवाद यो य

[Option ID = 9417]
2. Device

िडवाइस

[Option ID = 9418]
3. Untranslatable

अनूिदत

[Option ID = 9419]
4. Imaginative

क पनीय

[Option ID = 9420]

Intralingual translation is also known as _______________.

अंतभा िषक अनुवाद को __________ के  प म  भी जाना जाता है

[Question ID = 2356][Question Description = 154_378_TRST_FEB22_Q54]
1. Rewording

पुन: श दांकन (रीविड ग)
[Option ID = 9421]

2. Retaining

बनाये रखना ( रटेिनंग)
[Option ID = 9422]

3. Transmutation

 पा तर (ट ांस यूटेशन)
[Option ID = 9423]

4. None of these



55)  

56)  

57)  

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9424]

Roman Jacobson has distinguished ____________ types of translation.

रोमन जैकबसन न े_________ प कार के अनुवाद को प िति त िकया है

[Question ID = 2357][Question Description = 155_378_TRST_FEB22_Q55]
1. 2

[Option ID = 9425]

2. 3
[Option ID = 9426]

3. 4
[Option ID = 9427]

4. 5
[Option ID = 9428]

The way of translating social or cultural reality of the source text to that of the culture of the target language is called
__________

स ोत पाठ क  सामािजक या सां कृितक वा तिवकता का ल य भाषा क  सं कृित म  अनुवाद करन ेके तरीके को __________ कहा जाता है

[Question ID = 2358][Question Description = 156_378_TRST_FEB22_Q56]
1. Adaptation

अनुकूलन

[Option ID = 9429]

2. Linguistics

भाषा िव ान

[Option ID = 9430]

3. Untranslatability

असंवादनीयता

[Option ID = 9431]

4. Calque

का के

[Option ID = 9432]

Lack of fidelity to the text in source language can be defined as ________ in translation studies.

अनुवाद अ ययन म  स ोत भाषा म  पाठ के प ित िन ा क  कमी को ________ के  प म  प रभािषत िकया जा सकता है

[Question ID = 2359][Question Description = 157_378_TRST_FEB22_Q57]
1. Spirit

भावना

[Option ID = 9433]

2. Syntactic

वा या मक

[Option ID = 9434]

3. Semantic

श दाथ 

[Option ID = 9435]

4. Distortion

िवकृित

[Option ID = 9436]



58)  

59)  

60)  

A good translation is a translation that provides a/ an __________ message of the source language text in the target
language.

एक अ छा अनुवाद एक ऐसा अनुवाद है जो ल य भाषा म  स ोत भाषा के पाठ का __________ संदेश प दान करता है

[Question ID = 2360][Question Description = 158_378_TRST_FEB22_Q58]
1. Opposite

िवपरीत

[Option ID = 9437]

2. Equivalent

समक 

[Option ID = 9438]

3. Irrelevant

अप ासंिगक

[Option ID = 9439]

4. Wrong

गलत

[Option ID = 9440]

_________ is another cause of loss in translation.

_________ अनुवाद म  हािन का एक अ य कारण है

[Question ID = 2361][Question Description = 159_378_TRST_FEB22_Q59]
1. Loss

नुकसान

[Option ID = 9441]

2. Gain

लाभ

[Option ID = 9442]

3. Untranslatability

असंवादनीयता

[Option ID = 9443]

4. Lexical

शाि दक

[Option ID = 9444]

Formal equivalence is also called as ___________.

औपचा रक तु यता को ___________ भी कहा जाता है

[Question ID = 2362][Question Description = 160_378_TRST_FEB22_Q60]
1. Dynamic

गितशील

[Option ID = 9445]

2. Covering

कव रंग

[Option ID = 9446]

3. Gloss

चमक

[Option ID = 9447]

4. None of these



61)  

62)  

63)  

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9448]

The term translation studies was first put forward by_________

श द अनुवाद अ ययन को सबसे पहल े_________  ारा आगे रखा गया था

[Question ID = 2363][Question Description = 161_378_TRST_FEB22_Q61]
1. Lefevere

लेफेवरे

[Option ID = 9449]

2. Destutt de Tracy

डे टट डी ट ेसी

[Option ID = 9450]

3. James Holmes

जे स हो स

[Option ID = 9451]

4. Bassnett

बासनेट

[Option ID = 9452]

Denham’s theory argues for a concept of translation that sees translator and the original writer as ________

डेनहम का िस ांत अनुवाद क  एक अवधारणा के िलए तक  देता है जो अनुवादक और मूल लेखक को ________ के  प म  देखता है

[Question ID = 2364][Question Description = 162_378_TRST_FEB22_Q62]
1. Equals

बराबर

[Option ID = 9453]

2. Opponents

िवरोिधय 

[Option ID = 9454]

3. Competitor

प ितयोगी

[Option ID = 9455]

4. Rivals

प ित ंि य 

[Option ID = 9456]

George Steiner wrote ____________.

जॉज  सटआइनर न े_________ िलखी है

[Question ID = 2365][Question Description = 163_378_TRST_FEB22_Q63]
1. Bible

बाइिबल

[Option ID = 9457]

2. Translation studies

अनुवाद अ ययन

[Option ID = 9458]

3. After Babel

बाबेल के बाद

[Option ID = 9459]



64)  

65)  

66)  

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9460]

_______represents some changes occurring in a translation process.

_______ अनुवाद प िक या म  होन ेवाल ेकुछ प रवत न  का प ितिनिध व करता है

[Question ID = 2366][Question Description = 164_378_TRST_FEB22_Q64]
1. Equivalence

तु यता

[Option ID = 9461]

2. Loss

हािन

[Option ID = 9462]

3. Shift

िखसकाव

[Option ID = 9463]

4. Gain

लाभ

[Option ID = 9464]

____________ is the process of translating a document that has already been translated into a foreign language back to
the original language

____________ एक द तावेज़ का अनुवाद करन ेक  प िक या है िजसका पहल ेही एक िवदेशी भाषा म  मूल भाषा म  अनुवाद िकया जा चुका है

[Question ID = 2367][Question Description = 165_378_TRST_FEB22_Q65]
1. Aramaic translation

अरामीक अनुवाद

[Option ID = 9465]

2. Back Translation

वापसी (बैक) ट ांसलेशन

[Option ID = 9466]

3. Prose translation

ग  अनुवाद

[Option ID = 9467]

4. Greek translation

ग ीक अनुवाद

[Option ID = 9468]

Which translator tried Dynamic equivalence to translate Homer’s Epic?

होमर के महाका य का अनुवाद करन ेके िलए िकस अनुवादक न ेगितशील तु यता का प यास िकया?

[Question ID = 2368][Question Description = 166_378_TRST_FEB22_Q66]
1. Nida

िनदा

[Option ID = 9469]

2. E.V. Rieu

ई.वी.  रयू

[Option ID = 9470]

3. Popovic



67)  

68)  

69)  

पोपोिवक

[Option ID = 9471]

4. Levy

लेवी

[Option ID = 9472]

Translation theory tends to be ____________.

अनुवाद िस ांत _________ होता है

[Question ID = 2369][Question Description = 167_378_TRST_FEB22_Q67]
1. Dominant

प भावकारी

[Option ID = 9473]

2. Expressive

भावपूण 

[Option ID = 9474]

3. Normative

मानकपूण 

[Option ID = 9475]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9476]

_________is the translation of novels, essays, fiction, short stories, comedy, folk tale, hagiography, works of criticism,
science fiction etc

__________ उप यास, िनबंध, कथा, लघु कथाएँ, कॉमेडी, लोक कथा, जीवनी, आलोचना के काय , िव ान कथा आिद का अनुवाद है

[Question ID = 2370][Question Description = 168_378_TRST_FEB22_Q68]
1. Greek translation

ग ीक अनुवाद

[Option ID = 9477]

2. Prose­translation

ग ­अनुवाद

[Option ID = 9478]

3. Aramaic translation

अरामीक अनुवाद

[Option ID = 9479]

4. Norse translation

नॉस  अनुवाद

[Option ID = 9480]

Which translation is also called direct translation or close translation?

िकस अनुवाद को प  य  अनुवाद या करीबी अनुवाद भी कहा जाता है?

[Question ID = 2371][Question Description = 169_378_TRST_FEB22_Q69]
1. Free translation

मु  अनुवाद

[Option ID = 9481]

2. Literal translation



70)  

71)  

शाि दक अनुवाद

[Option ID = 9482]

3. Word translation

श द अनुवाद

[Option ID = 9483]

4. Grammar translation

 याकरण अनुवाद

[Option ID = 9484]

Eugene Nida distinguishes _____ types of equivalence

यूजीन िनदा _____ प कार क  तु यता म  अंतर करत ेह 

[Question ID = 2372][Question Description = 170_378_TRST_FEB22_Q70]
1. Two

दो

[Option ID = 9485]

2. Four

चार

[Option ID = 9486]

3. Five

पांच

[Option ID = 9487]

4. Three

तीन

[Option ID = 9488]

___________________ involves far more than replacement of lexical and grammatical item of a language

___________ म  िकसी भाषा के शाि दक और  याकरिणक कारक  के प ित थापन से कह  अिधक कारक शािमल है

[Question ID = 2373][Question Description = 171_378_TRST_FEB22_Q71]
1. Pronunciation

उ चारण

[Option ID = 9489]

2. Linguistics

भाषािव ान

[Option ID = 9490]

3. Translation

अनुवाद

[Option ID = 9491]

4. Meaning

अथ 

[Option ID = 9492]

72)  Nida's most notable contribution to translation theory is _____________

 

अनुवाद िस ांत म  िनदा का सबसे उ लेखनीय योगदान _________ है

[Question ID = 2374][Question Description = 172_378_TRST_FEB22_Q72]
1. Decoding



73)  

74)  

75)  

िडकोिडंग

[Option ID = 9493]
2. Dynamic Equivalence

गितशील तु यता

[Option ID = 9494]
3. Encoding

ए कोिडंग

[Option ID = 9495]
4. History of translation

अनुवाद का इितहास

[Option ID = 9496]

A _____________ is one that maintains the original content without changing the structure, form or style

 _________ वह है जो संरचना,  प या शैली को बदल ेिबना मूल िवषय सामग ी को बनाए रखता है

[Question ID = 2375][Question Description = 173_378_TRST_FEB22_Q73]
1. Literal translation

शाि दक अनुवाद

[Option ID = 9497]

2. Blank verse translation

 र  प  अनुवाद

[Option ID = 9498]

3. Rhymed translation

तुकांत अनुवाद

[Option ID = 9499]

4. Metrical translation

छ दोब  अनुवाद

[Option ID = 9500]

French classics were highly translated to English during ___________ century

___________ सदी के दौरान फ  च  लािस स का अंग ेजी म  अ यिधक अनुवाद िकया गया था

[Question ID = 2376][Question Description = 174_378_TRST_FEB22_Q74]
1. Fifteenth

15व 

[Option ID = 9501]

2. Sixteenth

16व 

[Option ID = 9502]

3. Seventeenth

17व 

[Option ID = 9503]

4. Eighteenth

18व 

[Option ID = 9504]

The _____________is an American literary award that recognizes the previous year’s best original translation into English

__________ एक अमे रक  सािहि यक पुर कार है जो िपछल ेवष  के सव श े  मूल अंग ेजी अनुवाद को मा यता देता है

[Question ID = 2377][Question Description = 175_378_TRST_FEB22_Q75]
1. Ron Brown Award



76)  

77)  

78)  

रॉन ब ाउन पुर कार

[Option ID = 9505]

2. Best Translated Book Award

सव श  े अनुवािदत पु तक पुर कार

[Option ID = 9506]

3. Jake Award

जेक पुर कार

[Option ID = 9507]

4. Effie Awards

एफ  पुर कार

[Option ID = 9508]

_________________ are to be translated based on their function

 

 

_________ का अनुवाद उनके काय  के आधार पर िकया जाना चािहए 

 

[Question ID = 2378][Question Description = 176_378_TRST_FEB22_Q76]
1. Poems

किवता

[Option ID = 9509]
2. Plays

नाटक

[Option ID = 9510]
3. Grammar

 याकरण

[Option ID = 9511]
4. Idioms

मुहावरा

[Option ID = 9512]

The Art of Translating Poetry was written by ____________

किवता का अनुवाद करन ेक  कला (द आट  ऑफ़ ट ांसलेिटंग पोएट ी) ____________  ारा िलखी गई थी

[Question ID = 2379][Question Description = 177_378_TRST_FEB22_Q77]
1. Elisa Biagini

एिलसा बायिगनी

[Option ID = 9513]

2. Nicole Brossard

िनकोल ब ोसाड 

[Option ID = 9514]

3. Burton Raffel

बट न रैफ़ेल

[Option ID = 9515]

4. Anzhelina Polonskaya

अंजेिलना पोलो सकाया

[Option ID = 9516]

The translator should have a perfect knowledge of both _______________



79)  

80)  

अनुवादक को दोन  का पूण   ान होना चािहए

[Question ID = 2380][Question Description = 178_378_TRST_FEB22_Q78]
1. Equivalence

तु यता

[Option ID = 9517]

2. Grammar

 याकरण

[Option ID = 9518]

3. Source Language

स ोत भाषा

[Option ID = 9519]

4. Source Language and Target Language

स ोत भाषा और ल य भाषा

[Option ID = 9520]

___________in translation is being faithful and accurate to the SL text

अनुवाद म  ___________ पाठ के प ित वफादारी और सटीकता को दशा ता है

[Question ID = 2381][Question Description = 179_378_TRST_FEB22_Q79]
1. Distortion

िव पण

[Option ID = 9521]

2. Target Language

ल य भाषा

[Option ID = 9522]

3. Fidelity

िन ा

[Option ID = 9523]

4. Source Language

स ोत भाषा

[Option ID = 9524]

Traditionally the ______________ was considered inferior to the author

परंपरागत  प से ______________ को लेखक से िनचल े तर का माना जाता था

[Question ID = 2382][Question Description = 180_378_TRST_FEB22_Q80]
1. Translator

अनुवादक

[Option ID = 9525]

2. Poet

किव

[Option ID = 9526]

3. Narrator

कथावाचक

[Option ID = 9527]

4. Writer

लेखक

[Option ID = 9528]



81)  
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83)  

The New Testament was written in _________

द  यू टे टाम ट _________ म  िलखा गया था

[Question ID = 2383][Question Description = 181_378_TRST_FEB22_Q81]
1. Celtic

सेि टक

[Option ID = 9529]

2. Norton

नॉट न

[Option ID = 9530]

3. Latin

लैिटन

[Option ID = 9531]

4. Koine Greek

कोइन ग ीक

[Option ID = 9532]

Nida has been an _______in the fields of translation theory and linguistics.

 

अनुवाद िस ांत और भाषािव ान के  ेत  म  िनदा _________ रहा है

[Question ID = 2384][Question Description = 182_378_TRST_FEB22_Q82]
1. Excellence

उ कृ 

[Option ID = 9533]
2. Administrator

प शासक

[Option ID = 9534]
3. Pioneer

अग णी

[Option ID = 9535]
4. Manchester

मैनचे टर

[Option ID = 9536]

Andre Alphons Lefevere was a ___________

आंद े अ फ स लेफेवर ेएक ___________ थे

[Question ID = 2385][Question Description = 183_378_TRST_FEB22_Q83]
1. Lawyer

वक ल

[Option ID = 9537]

2. Poet

किव

[Option ID = 9538]

3. Translation theorist

अनुवाद िस ांतकार

[Option ID = 9539]

4. Linguist



84)  

85)  
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भाषािवद्

[Option ID = 9540]

The basic purpose of postcolonial translation is

उ र­औपिनवेिशक अनुवाद का मूल उ े य है

[Question ID = 2386][Question Description = 184_378_TRST_FEB22_Q84]
1. To appreciate the colonial translation

औपिनवेिशक अनुवाद क  सराहना करने के िलए

[Option ID = 9541]

2. To accept translation historiography

अनुवाद इितहासलेखन  वीकार करने के िलए

[Option ID = 9542]

3. To act as an instrument of decolonization 

उपिनवेशवाद से मुि  के साधन के  प म  काय  करना

[Option ID = 9543]

4. To act as a means of colonization

औपिनवेशीकरण के साधन के  प म  काय  करना

[Option ID = 9544]

The essay “Politics of Translation” is authored by

िनबंध "पोिलिट स ऑफ ट ांसलेशन" िकसके  ारा िलखा गया है?

[Question ID = 2387][Question Description = 185_378_TRST_FEB22_Q85]
1. Walter Benjamin

वा टर ब जािमन

[Option ID = 9545]

2. Susan Bassnett

सुजन बासनेट

[Option ID = 9546]

3. Gayatri Chakravorthy Spivak

गायत ी चक वत  ि पवाक

[Option ID = 9547]

4. Harish Trivedi

हरीश ित वेदी

[Option ID = 9548]

Raag Darbari by Sri Lal Shukla has been translated into English by

श ी लाल शु ल  ारा रिचत राग दरबारी  का अंग ेजी म  अनुवाद िकसके  ारा िकया गया है?

[Question ID = 2388][Question Description = 186_378_TRST_FEB22_Q86]
1. Gillian Wright

िगिलयन राइट

[Option ID = 9549]

2. Jayasree Kalathil

जयश ी कलािथल

[Option ID = 9550]

3. Samik Bandopadhayay
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सिमक बंदोपा याय

[Option ID = 9551]

4. Jerry Pinto

जैरी िपंटो

[Option ID = 9552]

Mahashweta Devi’s Mother of 1084 has been translated from Bengali by

महा ेता देवी का 1084 क  मां  का बंगाली से अनुवाद ____  ारा िकया गया है

[Question ID = 2389][Question Description = 187_378_TRST_FEB22_Q87]
1. Samik Bandopadhayay

सिमक बंदोपा याय

[Option ID = 9553]

2. Sambit Mukhopadhayay

संिबत मुखोपा याय

[Option ID = 9554]

3. Jayasree Kalathil

जयश ी कलािथल

[Option ID = 9555]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9556]

J. C. Catford divides the shift in translation into _______ major types.

जे.सी. कैटफोड  न ेअनुवाद म  बदलाव को _______ प मुख प कार  म  िवभािजत िकया है

[Question ID = 2390][Question Description = 188_378_TRST_FEB22_Q88]
1. Nine

नौ

[Option ID = 9557]

2. Two

दो

[Option ID = 9558]

3. Eight 

आठ

[Option ID = 9559]

4. Five 

पांच

[Option ID = 9560]

Who said, “Poetry is what gets lost in translation”?

िकसन ेकहा, "किवता वह है जो अनुवाद से  खो जाती है"?

[Question ID = 2391][Question Description = 189_378_TRST_FEB22_Q89]
1. Robert Frost

रॉबट  फ ॉ ट

[Option ID = 9561]

2. William Wordsworth

िविलयम व स वथ 

[Option ID = 9562]
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3. John Dryden

जॉन ड ाइडन

[Option ID = 9563]

4. James Joyce

जे स जॉयस

[Option ID = 9564]

George Steiner has divided history of Translation into______periods.

जॉज   टआइनर न ेअनुवाद के इितहास को ______ अविधय  म  िवभािजत िकया है

[Question ID = 2392][Question Description = 190_378_TRST_FEB22_Q90]
1. Four

चार

[Option ID = 9565]

2. Five

पांच

[Option ID = 9566]

3. Three

तीन

[Option ID = 9567]

4. One 

एक

[Option ID = 9568]

Jiří Levý is a _________translation scholar.

िजरी लेवी एक _________अनुवाद िव ान ह 

[Question ID = 2393][Question Description = 191_378_TRST_FEB22_Q91]
1. Czech

चेक

[Option ID = 9569]

2. Australian

ऑ ट ेिलयाई

[Option ID = 9570]

3. German

जम न

[Option ID = 9571]

4. French 

फ  च

[Option ID = 9572]

The problem of equivalence arises primarily in translating______

तु यता क  सम या मु य  प से _________ के अनुवाद म  उ प न होती है

[Question ID = 2394][Question Description = 192_378_TRST_FEB22_Q92]
1. Poems

किवताएं

[Option ID = 9573]

2. Plays
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नाटक

[Option ID = 9574]

3. Fiction

उप यास

[Option ID = 9575]

4. Idioms

मुहावरे

[Option ID = 9576]

The idea of _________may be traced back to the 17  century.

_________ के िवचार का पता 17व  शता दी म  लगाया गया

[Question ID = 2395][Question Description = 193_378_TRST_FEB22_Q93]
1. Decoding

िडकोिडंग

[Option ID = 9577]

2. Re­encoding

ए कोिडंग

[Option ID = 9578]

3. Machine translation

मशीन अनुवाद

[Option ID = 9579]

4. Interlingual

इंटरिलंगुअल

[Option ID = 9580]

Machine translation can use a method based on _________ entries.

मशीनी अनुवाद _________ प िवि य  के आधार पर एक िविध का उपयोग कर सकता है

[Question ID = 2396][Question Description = 194_378_TRST_FEB22_Q94]
1. Dictionary

श दकोष

[Option ID = 9581]

2. Books

िकताबी

[Option ID = 9582]

3. Journals

जन ल क 

[Option ID = 9583]

4. Articles

लेख क 

[Option ID = 9584]

________is one of the steps formulated by Dryden in tackling problems of translations.

________ अनुवाद क  सम याओ ंसे िनपटने म  ड ाइडन  ारा तैयार िकए गए चरण  म  से एक है

[Question ID = 2397][Question Description = 195_378_TRST_FEB22_Q95]
1. Imitation

नकल

[Option ID = 9585]

th
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2. Translation

अनुवाद

[Option ID = 9586]

3. Depiction 

िचत ण

[Option ID = 9587]

4. Narration

िववरण

[Option ID = 9588]

The concept of ‘re­writing’ in translation is given by

अनुवाद म  'पुनल खन' क  अवधारणा िकसके  ारा दी गई है?

[Question ID = 2398][Question Description = 196_378_TRST_FEB22_Q96]
1. Andre Lefevere

आंद े लेफ़ेवरे

[Option ID = 9589]

2. Harish Trivedi

हरीश ित वेदी

[Option ID = 9590]

3. Sujit Mukherjee

सुजीत मुखज 

[Option ID = 9591]

4. Mona Baker

मोना बेकर

[Option ID = 9592]

Which of the following books was translated by Acharya Ram Chandra Shukla into Hindi?

 

आचाय  राम चंद  शु ल ने िन निलिखत म  से िकस पु तक का िहंदी म  अनुवाद िकया था?

[Question ID = 2399][Question Description = 197_378_TRST_FEB22_Q97]
1. Twelfth Night

 वे  थ नाईट

[Option ID = 9593]
2. The Merchant of Venice

मच ट ऑफ़ वेिनस

[Option ID = 9594]
3. The Light of Asia

द लाइट ऑफ एिशया

[Option ID = 9595]
4. On Liberty

ऑन िलबट 

[Option ID = 9596]

__________translated Bhisham Sahani’s Tamas from Hindi.

__________ न ेभी म साहनी के तमस का िहंदी से अनुवाद िकया

[Question ID = 2400][Question Description = 198_378_TRST_FEB22_Q98]
1. Daisy Rockwell
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डेज़ी रॉकवेल

[Option ID = 9597]

2. Arun Sharma

अ ण शमा 

[Option ID = 9598]

3. Samik Bandopadhayay

सिमक बंदोपा याय

[Option ID = 9599]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9600]

Munshi Premchand’s Godaan has been translated into English by

मुंशी प ेमचंद के गोदान का अंग ेजी म  अनुवाद िकसके  ारा िकया गया है

[Question ID = 2401][Question Description = 199_378_TRST_FEB22_Q99]
1. Jai Rattan and Purushottama Lal in 1957

जय रतन और पु षो म लाल 1957 म 

[Option ID = 9601]

2. Gordon C. Roadarmel in 1968

1968 म  बी. गॉड न सी. रोडम ल

[Option ID = 9602]

3. Both Jai Rattan & Purushottama Lal in 1957 and Gordon C. Roadarmel in 1968

जय रतन और पु षो म लाल 1957 म  और 1968 म  बी. गॉड न सी. रोडम ल

[Option ID = 9603]

4. None of these

इनम  से कोई नह 

[Option ID = 9604]

Which of the following book has been authored by Homi Bhabha?

िन निलिखत म  से कौन सी पु तक होमी भाभा  ारा िलखी गई है?

[Question ID = 2402][Question Description = 200_378_TRST_FEB22_Q100]
1. Postcolonial Literature

उ र औपिनवेिशक सािह य

[Option ID = 9605]

2. Ideology and Politics

िवचारधारा और राजनीित

[Option ID = 9606]

3. Translation as Culture

ट ांसलेशन एज़ क चर

[Option ID = 9607]

4. The Location of Culture

द लोकेशन ऑफ़ क चर

[Option ID = 9608]




